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Guide à l’intention des organisateurs

pour l’envoi des projets de visites d’étude 2008-2009 aux AN
Veuillez lire attentivement les explications ci-dessous avant de compléter le cadre-type ci-joint. 

Souvenez-vous que la précision et la qualité des descriptions contribuent considérablement à la réussite de vos visites d’étude.

Merci d’introduire la description de votre visite d’étude dans la langue de travail du groupe.

THÈME 
Sélectionnez un thème sur la liste figurant sur le cadre-type et effacez les autres.
OBJECTIF E&F 2010    Ceci est une référence aux 13 objectifs «Education et Formation 2010». Indiquez celui (ou ceux) auquel votre visite est liée: sélectionnez-le (les) parmi ceux fournis dans le cadre-type et effacez les autres. Ne sélectionnez pas plus de deux objectifs.
SECTEUR ECONOMIQUE 
  Si votre visite porte sur un secteur économique spécifique, indiquez-le; ceci concerne notamment les visites portant sur la formation professionnelle. Sélectionnez un secteur et effacez les autres.
TYPE

Indiquez si votre visite d’étude envisage les thèmes d’intérêt dans la perspective de l’éducation (Type éducation), de l’enseignement et de la formation professionnels (Type EFP) ou dans une perspective mixte conforme à l’approche de l'éducation et de la formation tout au long de la vie (Type mixte: éducation et EFP). 

Début de la visite

Fin de la visite 
Indiquez la date officielle à laquelle votre visite commence et celle à laquelle elle se termine. Respectez le format indiqué (jj.mm.aaaa); Attention, par “Début de la visite” on entend la date à la quelle la visite commence officiellement, sans prendre en compte la réunion informelle qui pourrait avoir lieu la veille. Une visite d’étude peut durer de 3 à 5 jours.
Nombre de participants   Indiquez quel est le maximum de participants que vous pouvez accueillir dans ce groupe et le minimum pour lequel vous acceptez d’organiser cette visite.

Langue de travail
 Indiquez la langue de travail dans laquelle se déroulera votre visite. 
TITRE 
Le titre doit être différent du thème. Il doit être claire et explicatif du sujet de la visite. Il doit si possible refléter de manière encore plus concise les sections POURQUOI, QUOI, COMMENT de la fiche descriptive de la visite. 
WWW

	Fournir des liens Internet aux différentes organisations traitant du thème spécifique de la visite. En visitant ces sites, les participants potentiels devraient être à même d'accéder à des informations sur des politiques et des initiatives relatives au thème de la visite et/ou au lieu de la visite. L’objectif étant d’aider les participants à se préparer, prenez soin de fournir des liens aussi précis et pertinents que possible.

Vérifiez que les liens que vous proposez fonctionnent effectivement et que les renseignements sont disponibles dans la langue de travail de la visite.




PERSONNE(S) DE CONTACT
	Fournir les coordonnées de l’hôte / organisateur de la visite.

 (nom, prénom, organisme, adresse complète, téléphone, fax, adresse courriel)


OÙ?

 Indiquez la ville ou la région, puis le pays. 
POURQUOI?

	L'information dans cette section devrait expliquer POURQUOI vous avez décidé d’organiser cette visite;  par exemple:

Pourquoi le sujet de cette visite est-il important?

(lien avec les objectifs Education et Formation 2010; priorités nationales, contexte socio-économique)

Pourquoi à cet endroit en particulier?

(expérience sur le thème abordé, expertise ou politiques, actions ou innovations particulières). Cette section peut également servir pour introduire les hôtes.


QUOI?

	Qu'est-ce que les participants vont gagner/apprendre de cette visite? 

Quels sont les objectifs de l'apprentissage? (p. ex., familiarisation avec des initiatives visant l'amélioration des capacités des adultes à lire, à écrire et à compter au sud-ouest de l'Angleterre; compréhension des méthodes et des outils utilisés dans l'orientation professionnelle en Bulgarie).


COMMENT?

	Comment les objectifs de l'apprentissage seront-ils atteints? Par exemple:
· En visitant quel type d'établissements? (institutions de formation, écoles, autorités publiques chargées de l’éducation ou de la formation, chambres de commerce, autorités locales ou régionales, etc.);

· en observant quel type d'activités? (p. ex.: élèves en salle de classe, travailleurs sur les lieux de travail);

· en rencontrant et en s'entretenant avec des directeurs d’établissements scolaires ou de formation professionnelle, des gestionnaires de la formation ou des directeurs des ressources humaines dans des PME, des enseignants ou des formateurs, des partenaires sociaux, des chercheurs, des décideurs politiques, des responsables d'agences pour l'emploi, des promoteurs de projets définis en tant que bonnes pratiques, etc.);

· en illustrant les points forts et faibles d'un système, d'une politique ou d'un projet; facteurs de réussite et d'échec;

· en écoutant différents points de vue des parties prenantes d'un système, d'une politique ou d'un projet.

Souvenez-vous que les participants considèrent comme étant extrêmement intéressante et importante la possibilité de discuter avec des élèves et autres “clients” des systèmes et des services présentés.

 


POUR QUI?  

	Efforcez-vous d’être spécifique en indiquant le public cible que vous souhaitez inviter. Quel public vote visite cible-t-elle en particulier?




BRÈVE DESCRIPTION DE LA VISITE DANS LA LANGUE DU PAYS D’ACCUEIL

Veuillez fournir une brève description dans la langue du pays d’accueil.

	N.B.: la description complète (POURQUOI, QUOI, COMMENT et
POUR QUI) ne doit pas dépasser 1800 caractères.


Quelques conseils à retenir pour rédiger la description de votre visite:

· Souvenez-vous du principe des 2S: votre texte doit être Simple et Succinct;
· utilisez des phrases courtes (pas plus de 20 mots);
· utilisez des mots simples et courants;
· une seule idée par phrase;
· soyez spécifique, évitez les généralités;
· utilisez une langue active, non passive;
· utilisez des «puces» autant que faire se peut;
· n'utilisez pas des sigles sans avoir expliqué leur signification au préalable;
· demandez-vous qu'est-ce que vous auriez souhaité savoir, si vous deviez choisir la visite à laquelle vous aimeriez participe;
· n'utilisez pas des expressions idiomatiques;
· n'utilisez pas de jargon européen ou local;
· n'utilisez pas des expressions que seule une personne familiarisée avec le thème traité ou l'établissement visité peut comprendre.
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